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Introducere 

 Subiectul imigrării şi consecinţele sale s-au bucurat de multă atenţie din partea 

cercetărilor sociale, care consideră că rolul lor propriu nu se reduce doar la abordarea 

descoperirilor ontologice şi teoretice abstracte, ci se extinde la crearea de cunoaştere 

utilizabilă: de exemplu, furnizarea de idei adecvate pentru a face faţă fenomenului 

internaţional al imigraţiei, care a dobândit, de-a lungul timpului, proporţii enorme şi 

care a ajuns să definească epoca modernă.  

 Scopul acestei cercetări este acela de a examina procesele în cadrul cărora 

femeile tinere întâmpină dificultăţi cu privire la anumite aspecte legate de problema 

identităţii naţionale şi a culturilor cărora ele le aparţin, în calitatea lor de evreice din 

URSS care au imigrat în Israel. Se încearcă să se analizeze modurile în care ele percep 

identitatea colectivă a noii societăţi care le-a absorbit, precum şi nivelul lor de 

identificare cu această societate sau cu părţi ale compoziţiei sale, în diferite momente 

– de la imigrarea lor până la perioada acestei cercetări, ce le vizează tematic. De 

asemenea, se explorează ramificările acestei noi identităţi în direcţia identităţilor lor 

inclusive (inclusive identities), precum şi diferitele interacţiuni între vechiul şi noul 

lor „sine”.  

 

Populaţia studiată 

 Grupul de cercetare constă din femei tinere care au imigrat în Israel în 

perioada cuprinsă între acum şapte şi şaptesprezece ani, ca parte a unui val de 

imigraţie ce a urmat colapsului politic şi social al fostei URSS, declanşat în anii 1990 

şi care produce în continuare consecinţe. Ca parte a serviciului naţional obligatoriu, 

toate femeile participante la acest studiu s-au oferit voluntare pentru a lucra în cadre 

educaţionale  formale cu copii care au imigrat în Israel împreună cu părinţii lor. Pe 

parcurs, ele au studiat, de asemenea, o dată pe lună, la colegiul unde predau eu, dar, la 

momentul întâlnirii mele cu ele pentru demararea acestui studiu, majoritatea dintre ele 

erau căsătorite iar unele erau deja mame.  

 

Metodologia 

Acest studiu foloseşte acel tip de metodologie mixtă în care ambele 

paradigme, atât cea calitativă, cât şi cea cantitativă, sunt întrebuinţate în mod 

interactiv şi pe un continuum  în procesul de colectare a datelor. Specialiştii moderni 
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(Creswell, 2003 şi alţii) consideră combinarea cercetării cantitative şi a celei calitative 

ca fiind abordarea cea mai potrivită pentru a examina fenomene cu multiple faţete şi, 

coroborând sugestia lui Newman et al. (2003), acest tip de tematizare, adecvat 

subiectului imigrării, se bazează efectiv pe o cercetare calitativă, completată de 

rezultate cantitative. Prin urmare, studiul propus foloseşte un model de cercetare care 

implică, în mod constant şi continuu, ambele paradigme, de o asemenea manieră, 

încât ambele sunt mobilizate împreună în cadrul aceleiaşi cercetări, în perimetrul 

aceloraşi etape. Partea cantitativă a acestei lucrări a fost realizată prin utilizarea de 

chestionare care includ întrebări închise (closed), ce asigură o procesare facilă prin 

analiza statistică. De asemenea, se întrebuinţează un chestionar deja formulat, 

dezvoltat în 2007 de Institutul de Imigrare şi Integrare Socială din cadrul Centrului 

Academic Ruppin (Semyonov et al., 2007) care se ocupă de identitate şi cultură, şi 

care a fost considerat adecvat scopurilor prezentei cercetări. Partea calitativă, în 

schimb, face apel la două metode, sub formă de interviuri personale şi sociale. Prima 

metodă constă din interviuri de grup („group-interviews”), construite ca „focus-

grupuri” (Denzin & Lincoln, 2005), iar a doua din „interviuri de profunzime” („in-

depth interviews”, Johnson, 2001), construite ca „interviuri narative” („narrative 

interviews”, Chase, 2003).  

 Informaţia adunată prin intermediul celor trei modele a fost examinată şi 

interpretată cu ajutorul următoarelor instrumente de cercetare analitice, atât 

cantitative, cât şi calitative:  

a. statistici descriptive folosite pentru analizarea datelor din chestionare. 

b. o abordare bazată pe cea a lui Strauss şi Corbin (1990), cunoscută ca „teoria 

emergentă pe parcursul cercetării” (Grounded Theory), folosită pentru a examina 

datele colectate în urma discuţiilor din focus-grupuri. În acest fel, se divizează textul 

dialogului în segmente de viaţă, selectate conform unor teme sau categorii, în timp ce, 

în etapa următoare, informaţia, din forma ei iniţială, este transpusă şi articulată în 

concepte teoretice.  

 Analiza datelor interviurilor narative se sprijină pe trei modele:  

a. modelul formativ al lui Gergen & Gergen (1988); b. modelul de alternative 

narative, cu şase mecanisme, al lui Spector-Marzel (2010); şi c. modelul explicativ 

pentru poveşti personale (personal stories) al lui Kupferberg, Green şi Gilat (2002).  

 Analiza interpretativă, care combină simultan aceste modele ce dau seama de 

text, fiecare în felul ei şi în conformitate cu forma sau conţinuturile acestuia, în timp 
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ce fiecare model, la rândul său, scoate în evidenţă cu predilecţie un anumit aspect sau 

o anumită direcţie specifice, îmbogăţeşte şi contribuie la distingerea şi 

individualizarea informaţiei şi a sensului acesteia.  

 Naraţiunile sau unităţile de desfăşurare dinlăuntrul lor, naraţiunile sunt 

clasificate, utilizând modelul lui Gergen şi Gergen (1988), în conformitate cu 

structurile de desfăşurare, în forme ce exprimă progres, retragere, sau combinaţii ale 

amândurora, precum şi în conformitate cu structurile narative ale căror tipologii au 

fost împrumutate din câmpul criticii literare – cum e cazul romanului, comediei, 

tragediei şi al satirei, precum şi al diferitelor combinaţii ale acestora din urmă.  

 Instrumentele de cercetare ale lui Spektor-Marzel pentru analiza naraţiunilor, 

le examinează pe aceastea din urmă, mai precis, caracteristicile acestora în particular, 

folosind şase mecanisme de alternative narative. Cele din urmă prezintă în principal 

esenţa caracteristicilor care au fost incluse, subliniate sau detaliate în cadrul 

naraţiunilor, precum şi ceea ce a fost omis, trecut sub tăcere, ceea ce a fost povestit 

într-un mod superficial şi ce interpretări au fost furnizate pentru ele în lumina 

scopului central care devine tot mai clar prin intermediul povestirii. După ce 

rezultatele celor trei modele au fost combinate şi sincronizate, s-a obţinut o imagine 

de ansamblu, totală şi completă, a fenomenului studiat.  

 Prin urmare, având în vedere consideraţiile precedente, trebuie precizat faptul 

că a fost utilizată, de asemenea, în această cercetare, strategia triangulaţiei  

(triangulation strategy, Maxwell, 1996) care trimite la referirea încrucişată (cross-

referencing) a informaţiei sau a concluziilor, folosindu-se în acest scop multiple 

proceduri şi surse. Metoda analitică întrebuinţată de Kupferberg, Green & Gilat 

(2002), folosită, cum s-a specificat deja, în procesul analitic, este, în natura ei, socio-

lingvistică şi se focalizează pe explorarea structurii povestirii relatată în limbajul 

vorbit în mod natural de către narator, acesta din urmă fiind studiat, la rândul său, prin 

intermediul instrumentelor analizei discursului.  

 

Principalele rezultate ale cercetării 

S-a reliefat, în această lucrare, faptul că sentimentul de a avea o identitate 

israeliană s-a dovedit elementul dominant. Acest lucru apare proeminent atât în 

rezultatele cantitative, cât şi în partea calitativă a cercetării – în cadrul focus-

grupurilor şi al naraţiunilor, care confirmă şi întăresc rezultatele cantitative.  
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 Aceste rezultate sunt clar diferite de cele obţinute de alte studii cu privire la 

sentimentul de identitate declarat şi exprimat de imigranţii în Israel veniţi din alte ţări, 

în perioade paralele, din moment ce majoritatea dintre ei se consideră înainte de orice 

ca fiind evrei şi doar o mică parte dintre ei preferă să declare o identitate israeliană. 

Deşi populaţia generală de imigranţi din fosta Uniune Sovietică simte, de asemenea, 

că posedă o identitate mai mult evreiască, intensitatea şi forţa acestui sentiment nu-l 

depăşesc pe acela de a avea o identitate israeliană sau o alta care-i leagă de ţara lor de 

origine.   

 Cu toate acestea, alte studii arată că partea componentă formată din identitatea 

israeliană în cazul femeilor şi tinerilor, care fac parte din această populaţie, este mai 

larg şi puternic asumată şi aceste variabile sunt confirmate de grupul de cercetare. 

Totuşi, sentimentul de israelitate pe care-l au femeile din grupul de cercetare este mai 

proeminent. Identitatea israeliană a majorităţii femeilor din grupul de cercetare este 

prezentată ca o alternativă pozitivă la identitatea evreiască pe care o avuseseră în 

cadrul regimului sovietic, percepută de ele ca identitate ameninţătoare, care le 

intemniţează, din punct de vedere practic şi emoţional, pe cele care o au. Acest raport 

emoţional şi practic a fost chiar definit metaforic de către o femeie ca fiind o 

„închisoare”. În povestirile lor, identitatea israeliană este în general legată de 

conceptele de suport (mai cu seamă în şcoli), de libertate, alegere autonomă şi 

consolidare feminină. Sentimentele conectate la aceste concepte ajung la maximum  

de expresie în descrierea perioadei de serviciu militar, petrecută în Israel, în calitate 

de soldaţi-pedagogi/învăţători, o perioadă pe care una dintre femei, în naraţiunea ei, a 

numit-o piatra de temelie a restului vieţii sale.  

 Trebuie notat că în toate naraţiunile grupului de cercetare, fiecare femeie, în 

felul ei, indică o conexiune între experienţa pozitivă a armatei şi întărirea, 

consolidarea identităţii ei israeliene. Subiectul serviciului militar a intervenit, de 

asemenea, în focus-grupuri, unde este descris, din nou, de către una dintre femei ca 

fiind o experienţă israeliană unică, în care accentul s-a pus pe relaţiile interpersonale, 

în special pe cele din cadrul unităţilor soldat-învăţător. Aceste relaţii reflectă 

coeziunea socială, apropierea, cooperarea, suportul reciproc şi respectul pentru 

valorile culturale ale tuturor celor prezenţi. Prin urmare, este evident faptul că 

instituţia IDF  este într-adevăr percepută ca un agent de necontestat al „israelizării”.  

 Dintre componenţii grupului de cercetare sunt unii care consideră serviciul 

militar, dintr-un punct de vedere structural şi simbolic, ca „rit de iniţiere” (Lieblich, 
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1989; Azarya, 1989), care acţionează ca o componentă importantă în formarea 

identităţii israeliene. Tinerii care nu trec prin acest „rit de iniţiere” sunt uneori 

percepuţi ca nefiind membri cu drepturi depline, şi nici egali în drepturi cu ceilalţi 

membri ai societăţii israeliene. Astfel se explică, poate, de ce anume tinerii exprimă o 

puternică motivaţie de a servi în IDF.  

 Pentru femeile din grupul de cercetare, serviciul militar prestat în cadrul 

unităţii soldat-învăţător, a însemnat deţinerea şi îndeplinirea unor roluri adiţionale, 

care se conectează cu viziunea lor despre lumea socială şi cu realitatea vieţii lor în 

calitate de imigranţi din URSS. Activitea lor cu copiii imigranţi în calitate de soldaţi-

învăţători, încununată de succes, le-a oferit sentimentul de împlinire personală, 

dezvoltând, în acelaşi timp, o funcţionare autonomă şi împuternicind un sens de 

capabilitate şi competenţă al acestora, precum şi derminându-le să ia decizia de a 

îmbrăţişa o carieră în educaţie. Activitatea lor din serviciul militar dar şi calitatea de 

învățători/pedagogi s-a bucurat de o acceptare pozitivă din partea familiilor şi 

prietenilor lor. Acest capitol din viaţa lor a accentuat procesul de separare de părinţi şi 

le-a ajutat în construirea unor identităţi adulte, distincte şi independente. 

 Se poate concluziona, aşadar, că serviciul militar a fost perceput de ele ca fiind 

o exigenţă meritorie, corectă şi oportună ce le-a fost adresată şi, în povestirile lor, 

găsim argumente care susţin patriotismul şi armata, precum şi orice alt serviciu 

naţional, înţeles ca datorie care ar trebui pretinsă tuturor cetăţenilor, ca act necesar de 

contribuire la bunul public. Aceasta reprezintă, în cele din urmă, expresia valorilor 

colective în spiritul cărora au fost educate şi care continuă să existe în URSS, chiar 

după căderea comunismului (Horowitz & Brosch, 2011). 

 Putem constata din ceea ce spun femeile din grupul de cercetare că, în calitate 

de imigranţi, ele au considerat serviciul militar ca pe un bilet de intrare promiţător în 

societatea israeliană, ca persoane care au contribuit la fel de mult la ea precum alţi 

israelieni şi precum cei care au experimentat că parte din viaţa lor ar putea fi listată în 

rezumatul colectiv naţional de experienţe autentic israeliene. Aceste componente 

privitoare la serviciul lor militar desfăşurat în calitate de învăţător-soldat, care descriu 

sentimentul de apartanenţă la societate, succesul înregistrat în consolidarea 

personalităţii prin angrenarea în domeniul educaţiei şi identificarea lor cu valorile 

colective pe care această arie le exprimă – toate au ajutat la stabilirea fundamentelor 

identităţii lor israeliene.  
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 În acele părţi ale naraţiunilor care au fost relatate într-o manieră calmă nu a 

existat aproape nici o critică adresată Israelului, dar au existat totuşi câteva menţionări 

în redarea sentimentelor cum că ele s-au simţit insultate sau furioase la auzul 

diferitelor tipuri de ethichetări care le-au fost ataşate datorită condiţiei lor de femei 

imigrante. Cu toate acestea, în răspunsul lor la o întrebare directă cu privire la această 

temă, adresată după ce-şi relataseră poveştile de viaţă, ele chiar s-au raportat la acest 

subiect neplăcut ca fiind o problemă minoră.  

 În focus-grupuri, în schimb, s-a reliefat o imagine cu totul diferită, în care 

realitatea descrisă în plângerile lor este plină de situaţii în care imigranţii sunt 

etichetaţi şi excluşi. Sentimente de „alteritate” (otherness) şi „a fi străin” (strangeness) 

au fost încercate şi exprimate de fiecare dintre ele în sfera lor subiectivă de 

experienţă, fie datorită unor elemente vizibile – adică, felul în care arătau ca imigranţi, 

sau alimentele pe care le consumau, fie datorită unor contexte morale – în principal 

legate de probleme de gen (gender). Dar, cel mai important lucru care a apărut în 

discuţii a fost felul în care femeile imigrante se raportau la stigmatizarea lor ca fiind 

moralmente suspecte din punct de vedere sexual. Fiecare dintre femei a indicat faptul 

că termenul „târfă rusă” le-a fost adresat cel puţin o dată şi că au existat situaţii în care 

acest gest a fost acompaniat de anumite tipuri de comportament, care exprimau felul 

în care ele erau percepute de către vorbitor ca fiind mai puţin valorizate în sensul 

moral. Eticheta de târfă le insulta, le făcea furioase şi sfidătoare, iar reacţia lor – sau 

cel puţin aşa spun ele – era ceva care bascula între ingnorare deliberată ca semn de 

dispreţ pentru persoana care le trata în acest mod şi, respectiv, reacţii directe, 

deopotrivă verbale şi fizice. Experienţa lor mai pozitivă cu privire la atitudinea faţă de 

imigranţii din cadrul armatei, din punct de vedere al atmosferei, al relaţiilor sociale şi 

al semnificaţiei rolurilor lor din unităţile militare, este descrisă, din nefericire, ca o 

„bulă socială” (social bubble). Se pare că în povestirile (stories) lor de viaţă, femeile 

imigrante au ales să elimine sau să nege, din motive personale sau socio-naţionale, 

situaţiile inconfortabile. Dintr-un punct de vedere personal, ele au procedat în această 

manieră cu scopul de a nu afecta imaginea realităţilor lor personale, pe care 

majoritatea dintre ele le-au descris, în timpul interviurilor, ca fiind pozitive. Din punct 

de vedere socio-naţional, acest lucru a fost rezultatul unei reducţii clare a fenomenelor 

negative din societatea israeliană, la zece ani după declanşarea marelui val migrator 

din URSS, iscat de numărul mare de victime printre imigranţi cauzat de atacurile 

teroriste din Israel din 2000-2001 (Almog, 2011).  
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 În grupul de discuţii, interacţiunea dintre ele a creat un efect-cadru (framework 

effect) de încurajare reciprocă în care se puteau prezenta aceste experienţe ce 

constituiau o parte inseparabilă a vieţii lor de femei imigrante.  

 Cu privire la problema identităţii lor etnice evreieşti, un rezultat reflectat de 

toate instrumentele de cercetare este acela că există un sentiment de identitate 

evreiască lipsit de orice ambiguitate, exprimat de fiecare din femeile participante la 

studiu şi care este perceput într-un mod determinist şi ca fiind o parte imanentă a 

existenţei lor – acesta este cazul şi pentru acelea dintre femei care au declarat faptul 

că identitatea israeliană le reprezintă mai mult. În plus, în naraţiuni şi în focus-

grupuri, efortul lor de a o prezerva şi de a conferi acestei experienţe o semnificaţie 

pozitivă a fost exprimat de către toate femeile, chiar şi de acelea care nu au avut parte 

deloc de acest tip de experienţă în ţările de origine.  

 Femeile din grupul de cercetare au crescut toate în cadrul unor realităţi ostile 

şi ameninţătoare datorită evreităţii lor, dar, în contrast cu ce s-a menţionat anterior, 

majoritatea femeilor nu descriu nici un antagonism cu privire la această identitate 

evreiască.  

 Povestirile se focalizează în principal pe detalii legate de modul în care 

femeile s-au luptat cu realitatea şi ele par să fie expresii ale unor mecanisme de 

apărare cu scop de supravieţuire, întâlnite de obicei în şirul de elemente psihosociale  

pe care le presupune plecarea de acasă pentru a putea lupta. Apar reacţii precum cea 

de ignorare, de retragere în lumea imaginaţiei, de distanţare faţă de problemă şi de 

normalizarea ei – ceea ce înseamnă un soi de raţionalizare în care problema devine 

„normalizată” şi nu mai este văzută ca un detaliu specific, pretins de acceptarea 

realităţii aşa cum este ea, în inevitabilitatea ei. În plus, se manifestă, de asemenea, 

anumite reacţii protuberante, verbale şi chiar fizice. Fiindcă indivizii sunt, până la un 

punct, definiţi de identităţile lor sociale, aceştia, în conformitate cu teoriile despre 

identitatea socială (Tajfel & Turner, 1986), aspiră să dobândească identităţi sociale 

pozitive.  

 Din punctul de vedere al acestei abordări şi în lumina experienţelor neplăcute 

pe care unele dintre ele le-au avut în calitate de evreice, este de înţeles de ce anume, 

fiind femei tinere, ele au ales noile lor identităţi israeliene – care au fost derivate din 

cele vechi de evreice. Acest fapt este reflectat, de exemplu, în una din naraţiuni, unde 

naratoarea indică în povestea ei că a crescut având o atitudine negativă faţă de 

identitatea ei, evreiască la origine, datorită experienţei negative pe care o avusese în 
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această privinţă (şi anume, atitudinea anti-semită a profesorilor ei în şcoala din munţii 

Ural din Rusia, din cauza căreia urâse şcoala). Pe de altă parte, identitatea ei israeliană 

este descrisă pozitiv datorită legăturii, marcate în conştiinţa ei, cu tratamentul tolerant 

şi încurajator pe care l-a experimentat în şcoala ei israeliană, care a produs o completă 

schimbare radicală, o rebeliune a atitudinii ei faţă de studiu şi şcoală. Această 

schimbare a atins punctul culminant când naratoarea a luat decizia de a evolua de la 

un simplu elev, care acceptă studiile sale în mod pozitiv, la o profesoară cu o 

puternică conştiinţă profesională cu privire la munca ei.  

 Această experienţă pozitivă pe care a avut-o cu privire la identitatea sa 

evreiască în Israel, în contrast cu experienţele negative pe care le-a încercat fiind copil 

în URSS, a constituit o bază pentru construirea unei noi identităţi sociale pozitive – o 

identitate israeliană. În procesul de construire a unei noi identităţi de sine – proces 

care, în general, acompaniază imigrantul de-a lungul întregii sale vieţi şi care 

presupune o dezvoltare non-liniară (Mirsky, 2005) – naratoarea povesteşte despre 

naşterea unei nevoi de a se conecta la evreitatea sa, nevoie generată de sentimentul 

forţei identităţii sale israeliene.  

 Se pare că imigrarea în Israel a furnizat acestor femei, precum şi tuturor 

evreilor imigranţi, o bază confortabilă şi pozitivă pentru crearea unei conexiuni cu 

evreitatea lor, ce a fost considerabil redusă în timpul vieţii lor din Uniunea Sovietică, 

ca urmare a politicii generale a regimului sovietic. Pe timpul celor şaptezeci de ani de 

guvernare, regimul a interzis organizarea oricărui punct focal ce ar fi putut constitui o 

forţă competitivă în raport cu ideologia acestuia şi, drept consecinţă, religia a fost 

reprimată, iar autoritatea şi funcţionarea instituţiilor sale publice au fost aproape 

complet eradicate. Pentru evrei, acest proces, care le nega abilitatea de a urma o viaţă 

etnică/religioasă, a fost proeminent în special în „Rusia Albă” (Belarus) şi în marile 

oraşe în aşa grad, încât, în majoritatea dintre ele, evreitatealor a fost redusă formal la 

înregistrarea naţionalităţii lor evreieşti în paşapoarte (Gozman, 1997).  

 Aspiraţia spre o conexiune reînnoită cu identităţile lor evreieşti nu reprezintă 

doar o nevoie personală pentru aceste femei, ci reflectă o modalitate de a tânji după o 

apartenenţă autentică, din moment ce, aceleaşi femei care au fost conştiente, din 

perioada copilăriei timpurii, de evreitatea lor, nu au avut parte de experienţa de a 

aparţine grupului lor etnic, datorită faptului că existenţa unui asemenea cadru 

relaţional fusese interzisă. Această aspiraţie exprimă o nevoie imanentă care nu fusese 

realizată în viaţa lor de până atunci şi care este prezentată în teoriile psihologice 
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clasice ca o nevoie primară a omului. În conformitate cu Maslow (1970), de pildă, 

aceasta este o nevoie psihologică ce premerge toate celelalte nevoi psihologice care 

succed nevoilor fizice primare, de bază.  

 Acest fenomen, reflectat în ceea ce subiecţii supuşi studiului relatează, pare să 

fie o dorinţă profundă de a fi participanţi la o asemenea experienţă socială şi de a avea 

sentimentul autentic de a fi o reală parte a ei.  

 Una dintre femei, de exemplu, descrie o experienţă socială unică, ce a avut loc 

la vârsta de 16 ani, în anul 2001 în Kazakstan, acolo unde trăia pe vremea respectivă, 

când s-a întâlnit cu tineri evrei la un seminar de vară, condus de Agenţia Evreiască cu 

scopul de a-i pregăti pe cei interesaţi pentru imigrarea în Israel. Ea a precizat că nu 

avusese o astfel de experienţă în întreaga sa viaţă şi a descris-o ca reprezentând o 

epifanie. Da fapt, cu ocazia acestei întâlniri, ea a experimentat, pentru prima dată în 

viaţă, ce înseamnă să fii parte a unui grup de tineri care erau din acelaşi grup etnic şi 

efectul puternic produs a condus la imigrarea ei în Israel. La sosirea ei, a cerut să fie 

convertită, în ciuda faptului că, din punct de vedere formal, fiind fiica unei mame 

evreice, ea era oricum considerată evreică în conformitate cu legea evreiască. A 

explicat că era important pentru ea să-şi înţeleagă identitatea şi să simtă că aparţinea 

în mod semnificativ la comunitatea sa etnică primordială.  

 Consolidarea ataşamentului la iudaism serveşte, de asemenea, componentei 

continutăţii care este dominantă în identitatea unei persoane (Erickson, 1987). În acest 

sens, de exemplu, femeile descriu locul central pe care studiile le ocupă în viaţa lor.  

 Prin urmare, rolul jucat de studiul desfăşurat în timpul educaţieieste descris ca 

fiind o valoare evreiască, pe care ele au absorbit-o prin educaţia pe care au primit-o. 

Într-adevăr, studiile şi educaţia au constituit un mijloc pentru evreii sovietici de a se 

integra în cultura străină, dar, mai mult decât atât, au reprezentat ceva care a făcut 

grupul lor etnic periferic mai puternic.  

 Această dorinţă imperioasă de studiu a fost definită de una dintre femei ca „... 

o tradiţie evreiască şi un mod de viaţă”, iar valoarea de a persevera în studiu, 

împreună cu alte valori precum apropierea familiei şi respect, a fost absorbită şi 

asumată acasă, în Azerbaijan. Tânăra femeie menţionată nu doreşte doar să-şi 

conserve apartenenţa la societatea evreiască, ci intenţionează să o şi inculce elevilor ei 

din Israel.  

 Aceste femei se comportă ca persoane care învaţă şi, în alegerea educaţiei ca 

profesie, ce exprimă o valoare evreiască, în spiritul căreia ele au fost educate încă din 



 14 

copilărie şi pe care acum o concretizează ca adulţi, se exprimă linia de continuitate 

prezentă în viaţa lor. Se pare că naratoarele, în mod conştient şi uneori inconştient, 

organizează aspecte ale „sinelui” lor, extrase din inventarul evenimentelor lor 

biografice ce exprimă apartenenţa la cultura evreiască. În acest fel, ele creează o 

experienţă coerentă, continuă şi neîntreruptă , ce conferă o expresie semnificativă 

existenţei lor. Ceea ce e exprimat în naraţiunireprezintă deopotrivă efortul făcut de 

naratoare pentru a-şi prezerva identităţile evreieşti, pe care le percep într-un mod 

determinist, şi nevoia de a le conferi un sens nou.  

 Importanţa vitală a continuităţii în ce priveşte indentităţile lor este exprimată 

atât în părţile cantitative, cât şi în cele calitative ale cercetării şi se referă de asemenea 

la cultura rusească non-evreiască, căreia majoritatea dintre ele consideră că-i aparţin şi 

în raport cu care ele îşi exprimă dorinţa unui contact mai larg, în ciuda faptului că 

locul pe care ţara de origine îl joacă în cadrul formării identităţilor lor nu este 

marcant.  

 În cadrul rezultatelor statistice care se referă la răspunsurile oferite întrebărilor 

despre nivelul importanţei pe care femeile imigrante o acordă prezervării culturii şi 

obiceiurilor ţării de origine, grupul de cercetare a exprimat o mai puternică dorinţă în 

acest sens decât grupul general de imigranţi din URSS (81% spre deosebire de 69%, 

conform ajustărilor.  

 Argumentul teoriei integrării, care descrie timpul ca pe o componentă centrală 

pentru integrarea în ţara de absorbţie, nu corespunde rezultatelor din grupul meu de 

cercetare, din moment ce o examinare a variabilei perioadei lor de imigrare în Israel 

arată că nu sunt, în mod necesar, cei care au petrecut cel mai lung interval de timp în 

Israel aceia care au redus importanţa prezervării culturii ţării lor de origine. Presupun 

că, prin prisma muncii lor educaţionale şi a studiilor lor, ei au ajuns la o mai clară 

conştientizare a locului pe care cultura originală îl ocupă în viaţa lor.  

 Problema relevanţei culturii ţării de origine ca parte a identităţii evreieşti-

israelieneface ca valul de imigrare din URSS din anii 1990 să fie diferit de cele 

anterioare. Deşi aceastea din urmă au adus cu ele, din ţara de origine, influenţe de tip 

diaspora, ele nu au mers mai departe decât definirea evreităţii lor. Imigrarea 

„rusească” prezintă o imagine diferită, fiindcă imigranţii ruşi au amestecat 

componente non-evreieşti în cultura lor, nu doar în calitate de cei care au trăit-o, ci şi 

ca cei care au jucat un rol în formarea ei, fiind, în acelaşi timp, producătorii ei. 

Aceasta a constituit un subiect de critică venită din partea israelienilor veterani, care 
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au fost nevoiţi să se confrunte cu aşa ceva pentru prima dată. Imigranţii din URSS 

sunt definiţi de către unii din societatea israeliană de absorbţie ca făcând parte dintr-o 

„imigrare non-evreiască” şi imigranţii refuză să fie prezentaţi în această lumină, 

văzând atitudinea respectivă ca pe o insultă şi protestează împotriva ei. Refuzul 

acestei percepţii a israelienilor veterani cu privire la noua sub-cultură evreiască este în 

general bazat pe argumentul conform căruia, deşi realitatea vieţilor majorităţii 

imigranţilor nu a fost într-adevăr foarte evreiască în accepţiunea ei curentă, aceştia nu 

au abandonat niciodată cultura şi valorile lor evreieşti şi chiar au inclus componente 

de „cultură universală” (aşa cum o definesc ei) sau de cultură rusească, conform 

definiţiei pe care aceştia i-o conferă. În acest spirit, o parte din femeile dintr-unul din 

focus-grupuri a argumentat chiar că evreitatea israeliană ar trebui să fie înţeleasă într-

un mod mai universal, care ar îmbogăţi-o şi ar consolida-o, aşa cum s-a întâmplat deja 

de-a lungul istoriei evreieşti.  Ele au continuat declarând că, în opinia lor, această 

abordare este în egală măsură consistentă cu abordarea multiculturalistă ce a devenit 

populară în societatea israeliană. În contrast, au existat femei care au susţinut o poziţie 

mai sectară şi particulară, pledând pentru prezervarea naturii unice a evreităţii din 

cadrul statului Israel, pe care o percep ca pe un statut fundamental pentru menţinerea 

trăiniciei naţionale. Una dintre femei a descris această abordare ca fiind inspiratoare 

pentru indivizii din locurile de origine din satele din Ucraina şi, în opinia acesteia, ea 

este la fel de importantă în Israel din moment ce este vorba de o ţară înconjurată de 

inamici.  

  

 

Concluzii generale  

Rezumând, identitatea israeliană a majorităţii femeilor este o expresie 

naţională modernă a evreităţii şi, aparţinând ei, ele o percep ca având o valoare 

pozitivă. Aceasta contrastează cu sentimentele unora dintre ele cu privire la URSS, 

ţară pe care ele o conectează cu o experienţă negativă din punct de vedere a identităţii 

lor evreieşti.  

 A poseda o identitate israeliană reprezintă o reînnoire a sentimentului de 

apartenenţă, de continuitate şi un rezultat al puternicei experienţe fondatoare pe care 

au avut-o în timpului serviciului militar ca soldaţi-învăţătoare. Pe perioada serviciului 

militar, petrecută în educaţie, ele au început să dezvolte identităţi profesionale şi, deşi 
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aceasta a constituit o provocare a elementului de continuitate cu privire la sensul 

identităţii lor (legătura lor cu iudaismul), pe de altă parte, a creat o fundaţie solidă 

pentru apartenenţa lor la societatea israeliană.  

 Este nevoie să remarcăm faptul că, la nivel socio-cultural, unul din rezultatele 

centrale ale cercetării este evidenţierea identităţii complexe a grupului de cercetare, 

care include o combinaţie de componente israeliene, evreieşti şi ruseşti, în grade 

diferite. Acest mixaj poate fi definit ca o identitate multi-hifenată (multi-hyphenated 

identity), care este: israeliano-evreiasco-rusească, în această ordine. Observăm aici un 

contrast faţă de imigranţii anteriori din URSS care s-au definit doar ca „israelieni” 

sau, alternativ, ca „israelieni evrei” sau „israelieni-ruşi”.  

 Pe plan personal, israelitatea (Israeliness) creează pentru imigranţi opţiunea de 

a se exprima pe ei înşişi în felul lor, îndeosebi ca femei libere care au ales acest mod 

de viaţă ca o pe o expresie autonomă a naturii lor esenţiale. Procesul de construcţie a 

identităţilor lor colective şi personale a necesitat ani de zile şi etapele implicate nu au 

fost liniare din punct de vedere al dezvoltării lor. Este un proces unic ce se 

cristalizează mai cu seamă în mod activ şi care conferă sens vieţilor acestora. 

Rezultatele investigaţiei trebuie private cu prudenţă în perspectiva extrapolării 

lor, datorită unor limite ale cercetării, care sunt următoarele: a. Dimeniunea 

eşantionului nu este suficient de mare pentru a susţine generalizări de ordin teoretic. O 

direcţie de cercetare viitoare ar fi de a extinde această micro-cercetare pe un eşantion 

reprezentativ de tineri (fete); b. Este evident că multe alte grupuri de tineri adolescenţi 

se confruntă cu probleme de identitate mai mult sau mai puţin similare, şi nu doar 

adolescentele israelience imigrante din spaţiul “rusesc”. O extensie productivă în 

această direcţie poate fi compararea grupurilor de adolescenţi israelieni veniţi din 

spaţiul fostei URSS (fete şi/sau băieţi) cu alţi adolescenţi sosiţi în Israel din alte 

culturi şi ţări, sau cu cei născuți în Israel, în scopul de a investiga comparativ, în cazul 

acestor grupuri distincte, provocările cărora ei le fac faţă în procesul de adaptare şi în 

cel de construcţie a identităţii.      
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